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ΜΑΡΙΑ-ΧΡΗΣΤΙΝΑ
ΑΝ Γ ι Β Λ Σ Ι Λ Ι Σ Σ Α  Τ Η Σ  ΙΣ Π Α Ν ΙΑ Σ

"Αν καί νέοι ετι καί χαρακτήρος μάλ
λον ©ιλησύχου, ούχ ήττον άπυ δεκαε- 
τίοις όλης εις τάς τρυφ;ράς χεΤράς της 
φέρει τά ηνία τής διοικήσεως του κρά
τους της? τής διοικήσεως λαοΰ εκ των 

μάλλον δυσυπο άκτων.
Ή  βασίλισσα τής Ισπανίας Μαρία- 

Χρηστίνα δέν είναι ώραία, είναι όμως 
γυνή έξοχου φρονήοεως και άγαθότητος 
Και ώς βασίλισσα καί ύς γυνή καί ώς 
μήτηρ διά των πολυτιμότατων τούτων 

εφοδίων κατέστη προσφιλής εις την μ.ε- 
γάλην καί ύγια μερίδα του λαοΰ της

Δείγμα τής μεγάλης νοημοσύνης της 
καί τοΰ ίσχυροΰ χαρακτήρος της είναι 
ότι κατώρθωσε νά είσαγάγη έν τή 

διοικήσει του κράτους τη ;  ολας τας 
προοδευτικάς μεταρρυθμίσεις, τάς οποίας ο Καστελαρ, ο 
μέγας ουτος δημοκράτης πολιτευτης, ενομισεν εφικτας δια το 

καλόν τής χώρας.
"Αν καί δύο μερίδες αντιθέτων έντελώς πολιτικών φρονη

μάτων καί αρχών αντιποιούνται την αργήν τής Ισπανίας,

όέν καί ό ισπανικός λαός φανατίζεται διά τήν πολιτικήν, 
όσον καί διά τάς ταυρομαχίας, έν τούτοις ή άντιβασίλισσα
κατορθοϊ νά περιορίζη πάσαν στάσιν νά συγκρατγ τάς
κομματικάς έξεγέρσεις, οπως μή έκτρέπωνται εις έπαναστα- 

τικά έντελώς κινήματα.
*Η Μαρία-Χρηστίνα ώς βασίλισσα άνεδείγθη πολιτική 

προσωπικότης υπέροχος,ώς μ-ήτηρ δέ δύ- 
ναται νά καυχηθή ότι άφωσιώθη όλοψύ- 
χως εις τήν άνατροφήν τών τέκνων της 
καί ίδίγ του μινοοΰ βασιλέως Άλφο'νσου 
XIII,  του οποίου ή βασιλσκή ανατροφή 
τήν απασχολεί ιδιαίτατα. Συναισθάνε
ται, ώς ή ιδία λέγει, τήν βαρεϊαν ευ
θύνην, ήν φέρει διά τό μέλλον τής χ ώ 
ρας της, ώς μορφώτρια τής ψυχής καί 
του πνεύματος τοΰ νέου βασιλέως, καί 
έ'χει άφοσιωθή όλοψύχως εις τό μέγα 
τούτο εργον τής παιδαγωγού τοΰ μ.έλ- 
λοντος βασιλέως τής 'Ισπανίας.

'Η Μαρία-Χρηστίνα έγεννήθη έν Αυ
στρία κατά τόν ’Ιούλιον τού 1 8 5 8  καί 
είναι θυγάτηρ τοΰ άρχιδουκός Καρόλου 
Φερδινάνδου καί τής άρχιδουκίσσης 
Ε λισ ά β ετ .  Ένυμφεύθη τήν 29ηνΝοεμ.- 
βρίου 1 8 7 9  αετά τοΰ βασιλέως Ά λ -  
φόνσου XII τής Ισπανίας. ’; κ  τοΰ γ ά 
μου τούτου απέκτησε τρία τέκνα, τήν 

πριγκήπισσαν τής Άστουρίας, Μαρίαν Μερσεδεν, την Μα · 
ρίαν θηρεσίαν καί τόν μ.ικρόν βασιλέα Άλφόνσον.

Μ Α Ρ ΙΑ -Χ Ρ Η 2 Τ ΙΝ Α

ΒΑΣΙΛ ΙΣΣΑ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ



ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

ΓΥΝΑΙΚΕΙΑ ΕΝΩΣΙΣ

Τά πάτρια καί το καθεά τώ ς

Μ ία ά π άντη σ ις

’Άνεμος, κρύο, ταραχή των στοιχείων έξω. ’Ανεμοζάλη, 
θόρυβος, ταραχή καί μέσα εις μερικής γυναικείας κεφκλάς, αί 
όποΐαι θέλουν δι’ εύνοήτους λόγους νά εγείρουν περί έχυτάς 
θόρυβον. Ή  εί'δησις τής Μεγάλης Ένώσεως τών Έλληνίδων 

τάς συνετάραξε, τάς συνεκλόνισε. Καί ιδού αύταί πάντοτε 
ύπό ψευδώνυμα καί άπό του ασφαλούς έκσφενδονίζουσαι ορ
γής μύδρους καί διαρρηγνύουσαι τά ίμάτιά των, διότι δήθεν 
ή ενωσίς μας θά ζητή«·/) τήν ανατροπήν τοϋ καθεστώτος, του 
πολυτίμου αΰτοΟ καθεστώτος, το όποιον τόσον καλάς καί 
τελείας καί μεγάλας Έλληνίδας μας άνέδειξε μέχρι σήμερον.

Ά λ λ ’ ας το έξετάσωμεν λοιπόν τό καθεστώς αυτό κατά 
τοϋ όποιου τολμώμεν νά βάλωμεν χεΐρα βέβηλον. Ά ς  ίδω
μεν τί εί'δο.υς είναι, τίνων συνθηκών καί παραδόσεων δη 
μιούργημα, ποια τά έξ αύτοϋ προκύψαντα αποτελέσματα διά 
τόν εθνικόν, τον οικογενειακόν καί τον κοινωνικός μας βίον 
καί εάν μας άρέσγι, άς τό άφήσωμεν άθικτον.

Μή θίξητε, φωνάζουν αί πατριώτιδες αύταί, τά  πάτρια. 
Ά λ λ ά  ποια πάτρια ; Τί πάτριον, τί Ελληνικόν, τί εθνικόν 
περισώζεται σήμερον εις τόν οικογενειακόν βίον; Ή  γλώσσα, 
τό πρώτον αυτό τών εθνικών γνωρισμάτων μιάς φυλής, δέν 
όμιλεΐται σχεδόν παρά τών πλείστων έλληνίδων τών μεγα- 
λοπόλεών μας, άντικατασταθεΐσα υπό τής γκλλικής, καί 
ύπό τών παρά τά πρόθυρα τών πόλεών μας χωρικών παρά 
τής αλβανικής. 'Ο οικογενειακός βίος, μέ τά λιτά καί άπέ- 
ριττα έ'θιμα καί ήθη του, μέ τήν πατριαρχικήν άφέλειαν 
καί απλότητά του, μέ τάς θεραπαινίδας τοϋ παλαιοΰ και- 
ροΰ, αί όποΐαι άπετέλουν αναπόσπαστα τοϋ οΐ'κου μέλη,άντι- 
κατεστάθη κατά τό πλεΐστον εις τάς μεγαλουπόλεις ίδίιγ 
μέ τόν βίον τόν τεχνητόν, τόν βίον τής έπιδείξεως καί μα- 
ταιότητος, τόν βίον τών φρακοφόρων υπηρετών, τής σπατά
λης καί αναρχίας, τών λεσχών καί τών καφενείων διά τούς 
πλείστους άνδοας, τών όδών καί διασκεδάσεων διά τάς γυναί
κας, τόν βίον τών ξένων νταντάδων καί ξένων κουβερναντών, 
τόν βίον τών κουρελιών καί τής εξωτερικής έξισώσεως ολων τών 
τάξεων,όλων τών κοινωνικών στρωμάτων. Αί οίκιακαί ενασχο
λήσεις τής γυναικός, τό νοικοκυρειό, ή μαγειρική, τόάργαλειό, 
ή ρόκα, τό πλέξιμο τών καλτσών καί τό ράψιμον τών ασπρο
ρούχων πόλύ όλίγας άπασχολοϋν σήμερον, διότι άλλαι κοι- 
νωνικαί συνθήκαι, άλλοι βιωτικοί όροι, άλλαι ανακαλύψεις 
καί εφευρέσεις άπλοπλοίησαν καί έσυνιόμευσαν τάς εργα
σίας ταύτας έκτος ή έντός τοϋ οίκου, άδιάφορον. Σήμερον ό 
άφίντης  καί ό πατέρας έγεινε μπαμπάκας καί ή μάννα μαμ- 
μάκα καί τά άλλοτε προ τών γονέων τρέμοντα μικρά, οί 
αναρχικοί τοϋ οΐ'κου τυραννίσκοι, ή γελοΐαι κατά τό πολύ 
κοΰκλαι, καί τδ σχολεΐον έν είδος δήμον ρατικοΰ κέντρου κατά 
τό πλεΐστον, εις τό όποιον τεκταίνονται έν σμικρώ ολα τά 
άτοπα και έ'κτροπα, τά όποια εις μέγα τελούνται βραδύτε- 
ρον εις τόν κόσμον.

Ή  μέ ολίγα χρήματα καί μόνον μέ τά  άσπρόρρουχα, τά

οποία μο'νη υφανε καί έρραψε καί έκέντησε κόρη τοϋ παλαιοϋ 
καιροϋ, ή ύπανδρευομένη μέ τόν, άνδρα, τόν όποιον οί γονείς 
της έξελεξαν δι’ αυτήν, σήμερον μένει γεροντοκόρη, καταδι- 

κάζουσα εις άγαμίαν καί τούς άδελφούς της, οί όποιοι οφεί
λουν νά στερηθοΰν τής θεμιτής καί νομίμου ευτυχίας τοϋ οί- 
κογενειακοϋ βίου, διότι δέν δυναται νά νυμφευθί! μέ άνδρ* 
τών ίδικών της αξιώσεων.

Πόσαι γυναίκες τρέφουν σήμερον μέ τό μητρικόν των γάλα 
τά παιδιά τω,ν εις τάς μεγαλοπόλεις‘.Πόσαι άνατρέφουν αυτά, 
ως ωφειλον νά άνατρέφωνται Έλληνόπαιδες καί "Ελληνίδες ; 
Πόσαι πρωτοβάθμιοι πτυχιοΰχοι άγνοοϋννάγράψουνκαλά-καλά, 
μιαν άπλήν έκθεσιν εις τόν υπουργόν των; Πόσαι χάνονται εις 
το πέλαγος τών κλασικών συγγραφέων καί μ.αραίνονται πρόωρα 
άπότήν άσκοπ,ον πνεύμα πκήν καταπόνησιν;Πόσαι έξευτελίζον- 
ται, ζητοΰσαι βραδύτερον θέσιν θαλαμηπόλου, διότι ώς δι- 
δασκαλισσαι δεν κερδίζουν ούτε τό ψωμί των ; Πόσαι έργά- 
τιδες δεν χάνονται τήν νύκτα κρατούμεναι είς νυκτέρια καί 
διαιτωμεναι ύπό άβιώτους κοινωνικούς ορούς ; Πόσα μικρά 
δεν αποθνήσκουν άδικα, διότι ή μητέρα, ή όποια ¿ξεφύλλισε 
τον Πλατωνα, άγνοεΐ τούς στοιχειώδεις ορούς τής οικιακής 
υγιεινής καί τής πρός τά μικρά όφειλομένης πεοιθάλψεως καί 
κανονικής διαίτης; Πόσοι άνδοες δέν βλέπουν καταστρεφόμενα 
τα μεσα τής συντηρήσεώ; των, διότι ή κυρία άγνοεΐ τό στοι- 
χειωδεστερον τών οικονομικών καθηκόντων της, τόν καταρ
τισμόν προϋπολογισμοϋ έξόδων έν σχέσει πρός τά έσοδα καί 
διότι οί λογαριασμοί της πρός τήν μοδίστραν είναι πολύ με- 
γαλείτεροι τών δσων ώτ>ει">ε νά διαθέτη δι’ ολα τοϋ οίκου 
της τά έξοδα ; Πόσον χρήμα δέν μάς ύπεξαιροϋν έπιτηδείως 
οί ξένοι, διότι αί ράπτριαί των καί αί πιλοποιοί των καί αί 
άνθοποιοί των, καί αί τών κοσμητικών τεχνών των έργάτι- 
δες μορφόνονται είδικώς είς δλας αύτάς τάς γυναικείας τ έ -  
χνας, αί όποΐαι άπ/τελοϋν τόν μέγιστον παράγοντα τής 
βιομηχανικής ακμής των καί τοϋ μεγάλου έθνικοϋ πλού
του των ;

Τό νά ζητήσωμεν λοιπόν, συνενούμεναι ολαι αί δυνάμεναι 
νά πράξωμεν τοΰτο, νά μεταβάλωμεν τό καθεστώς αύτό, 
σύμφωνα μέ τάς βιωτικάς άνάγκας καί τάς κΉνωνικάς συν- 
θήκα; καί τά εθνικά μας ιδεώδη καί τήν οικονομικήν μας 
βελτίωσιν, πράττομεν μέγα τι κακόν, πρό τοϋ όποιου θορυ- 
βοϋν μία ή δυο ευτυχώς μόνον έκ τών συστηματικών έπιτη· 
δείων ;

Έ ζ η τ ή < ί α μ ε ν  π ο λ ι τ ι κ ή ν  χ ε ι ρ α φ έ τ η ΰ ι ν  ;
Καί έπισείουν πάντοτε ώς φόβητρον κατά τών πολλών, 

δικαιολογοϋσαι τήν άδικαιολόγητον πολεμικήν των, τά π ο
λίτικα δικαιώματα,τήν πολιτικήν τής γυναικός χειραφέτησιν.

Ά λ λ ά  ποια δικαιώματα καί ποίαν χειραφέτησιν ; Ποιος 
ώμίλησέ ποτε περί πολιτικής χειοαφετήσεως τής Έλληνίδος; 
"Οχι μονον εδώ, δπου ή άνάπτυξις τής γυναικός τόσον βρα
δέως βαίνεε, άλλ’ οΰτε εις τά δυο συνέδρια,είς τά όποια, έ- 
πισημως κληθεΐσα, άντεπροσώπευσα τό φΰλον μας ώμίλησά 
ποτε περί πολιτικών δικαιωμάτων. Είπον,λεγω καί θά λέγω 
πάντοτε, δτι δι’ ημάς τοιοΰτον ζήτημα δέν δύναται κάν νά 
τεθή. Καί ποιος μέ είδε ποτέ άπομιμουμένην τάς άνδρογυ- 
ναΐκας, εΐ'τε κατά τήν ένδυμασίαν, είτε κατά τούς τρόπους 
καί τάς έκκεντρικότητας;’Εργαζομένην, έγώ αυτή καί έκ τή«

Λ ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

έργασίας [λ0υ τ ° καλόν πάντοτε πορισθεΐσα καί ΰπέρ τοϋ 
καλοΰσυν τελέσασα, ψάλλω καθ’ήμέραν τόν ύμνον τής έργα- 
υίας,καί προσπαθώ δι’δλων τών δυνάμεων μου, δι’ δλων τών 
μέσων, άτινα διαθέτω, νά ανοίξω εύρύ τό στάδιον τής έργα- 

¿ίχς πρό τής γυναικός, νά εκτείνω τόν κύκλον τής δράσεώς 
της, νά συντελέσω πρός περιστολήν τής όσημέραι έπεκτει- 
νομένης περισσότερον άγαμίας, ή όποία θά μειώση προϊόντος 
Τοΰ χρόνου καί αύτόν τόν πληθυσμόν μας.

Άντέταξάν τινες, οτι ή έργαζομένη γυνή δέν θά δυνηθνί 

νά έπιβλέπη καλώς τόν οίκόν της. Προκαλώ οίανδήποτε έκ 
τίδν μάλδον άεργων, αί όποΐαι έξυπνοϋν είς τάς ένδεκα τό 
πρωί καί έχουν τρία έως τέσσαρα πρόσωπα είς τήν υπηρεσίαν 
τοϋ οίκου των, νά άποδείξουν οτι ό ίδικός μου οίκος, ό ύπό 
μιάς καί μόνης υπηρέτριας υπηρετούμενος υστερεί κατά τι 

τοϋ ίδικοϋ των.

Προκαλώ έπίσης οίανδήποτε έκ τών άποκλει στικώς είς 
τά οικιακά άσχολουμένων νά συναγωνισθή) είς τήν μαγειρικήν 
μέ έμέ, ή όποία έζησα καί ζώ γράφουσα.

Ά λ λ ’ δς έπανέλθωμεν είς τήν πολιτικήν χειραφέτησιν. 
Ποία ένέργειά μου έπίσημος άπό τής δεκαετοϋς ήδη δράσεώς 
μου άποδεικνύει τάς τοιαύτας άρχάς μου ; Ί δ  ρυσα τό Κ υ - 
ριααόν Σχολεΐον δι’ έξανθρωπισμόν καί ήθικοποίησιν τών δυ
στυχών έργατίδων, αί όποΐαι ποτέ των δέν έφοίτησαν είς 
σχολεΐον. Είναι τοΰτο δείγμα τάσ.ως πρός πο">ιτικήν χειρα- 
φέτησιν ; Μετέσχον ώς ίδρύτρια καί με έχω ώς σύμβουλος 
τοϋ Ασύλου τών Ανιάτων· είναι τοΰτο ένδειξις τάσεω; πρός 
πολιτικήν χειραφέτησιν ; Μετέσχον ώς ίδρύτρια καί έργά— 
ζομαιώς γραμματεύ; είς τό φιλανθρωπικώτατον Άσυλον τών 
Έργατίδων'είναι τοΰτο ένδειξις τάσεως πρός πολιτικήν χειρα- 
φέτησιν. Είργάσθην παρά τώ άοιδίμω Πετρίδη καί μ ε τ ’ 
αύτοϋ κατάρτισα νομοσχέδιον πρός ίδρυσιν έπαγγεϋματικών 
γυναικείων σχολών είναι καί τοΰτο ένδειξις τάσεως πρός 
πολιτικήν χειραφέτησιν; Καί τώρα ακόμη είς ολας τάς μ ε τ ’ 
άνδρών περί τοϋ γυναικείου ζητήματος συνεντεύξεις μου, άς 
έδηιιοσίευσα,δέν έπανελάμβανα πάντοτε οτι αί βλέψεις έκεί- 

νων είναι πολύ εύρύτεραι τών ίδικών μου; Λοιπόν αυτά, μίαν 
φοράν διά πάντα,είς ολας τάς Λ ιοτίμας  καί τάς έπιτηδείας 
πατριώτιδας, αί όποΐαι κρύπτονται ό'πισθεν τών ψευδών αυ

τών ονομάτων.

Μεθ’ ολα αυτά ή Γυναικεία "Ενωσις είναι ήδη τετελεσμέ- 
νον γεγονός, προώρισται δέ ν>ά εύεργετήση άληθώς καί τήν 
ελληνικήν οικογένειαν καί τό έλληνικόν έθνος. Τά  ναταρτι- 
σθέντα έπι τοΰ παρόντος τμήματα είναι τό τής Οικιακής Οι
κονομίας, τό Φιλολογικόν,τό Παιδαγωγικόν, τό τής Οικιακής 
Υγιεινής καί Νοσηλευτικής, τό τής Φιλανθρωπίας, τό τών 
Γυναικείων ’Επαγγελμάτων καί Τεχνών, τό Καλλιτεχνικόν 
καί τό Εθνικόν.

Μετέχουν τών τμημάτων αυτών δΊαι αί γυναίκες, αί 
όπως δήποτε έξέχουσαι ε ίτε  λόγω έπιστημονικής μορφώσεως, 
είτε λόγω δράσεώς έν τή κοινωνία μας. Τά προγράμματα 
τών τμημάτων τούτων μελετώνται καί συζητοΰνται τα κτι-  
κώς, Ιλπίζω δέ είς τήν προσεχή μου νά δυνηθώ νά σοί μετα
δώσω τό αποτέλεσμα τών σχετικών μελετών ολων τών τμη
μάτων.

Ή  γ ν ώ μ η  δύο ύπονμγώ ν  
περι τοϋ  γυναικείοι/ ζ η τ ή μ α τ ο ς

ΤΗτο ημέρα εορτής έπισήμου, τή ;  εορτής τοϋ δημοτικω- 
τέρου τών Αγίων· έώρταζε καί ό ίδικός μου οίκος. Έ σ υ λ -  
λογιζόμην άκριβώς τίνος τήν γνώμην θά έχω νά δημοσιεύσω 
κατά τήν έβδομ.άδα αύτή·, όταν βλέπω είσερχομενον είς τήν 
μικράν μου αίθουσαν τόν υπουργόν τών Ναυτικώνκ Ν.Λεβίδην.

*0  κ. Λεβίδης είναι έκ τών νέων πολιτικών μας άν
δρών, τών μάλλον ζωηρών καί δραστήριων καί φιλοπροόδων, 
έκ τών ύποσχομένων πολλά, έξ έκείνων τέλος οί όποιοι έχ'.υν 
μέσα των τόν σπινθήρα, τόν δημιουργοΰντα τούς έξέχοντας 
πολιτικούς χαρακτήρας.

Είξευρα, δτι άλλοτε πρό έτών ό κ. Ν. Λεβίδης είχε γράψει 
μελέτην τινά περί Γυναικείας Χειραφετήσεως, έν γ έφαίνετο 
τασσόμενος μέ τάς γνώμας τών όπαδών τής γυναικείας ψή
φου. "Εθεσα λοιπόν αμέσως τδ ζήτημα, λαμβάνουσα αφορ
μήν έκ τοΰ δημοσιεύματος του έκείνου.

-  Δέν σάς έρωτώ, τοΰ είπον, έάν ήμεΐς είς τήν Ε λλ ά δ α  
πρέπει νά διεκδικήσωμεν ψήφον, διότι αυτά τά πράγματα 
δέν είναι δι’ ημάς· άλλ’ έάν ή Έλληνίς πρέπτ] νά έπιδοθή 
είς βίον πρακτικώτερον καί σκοπιμώτερον.

—  Φρονώ ύ·Λερ πάν άλλο, μοί άπήνιησεν ό κ. Υπουργός 
δτι έχομεν ανάγκην μορρώσεως καλών οίκοδεσποινών καί 
μητέρων, δτι τόσα έτη δουλείας ν.αί βαρβαρικής κατακτή- 
σεως έδημιούργησαν είς ημάς βίον δλως διάφορον τοϋ τών 
λοιπών πολιτισμένων λαών καί διά τοΰτο πρωτίστως έχομεν 
ανάγκην ισχυρών γυναικείων χαρακτήρων πρός άναμόρφωσιν 
αύτοϋ τοϋ "Εθνους μας.

— Φρονείτε, τώ είπον, δτι ή σήμερον διδόμενη είς τήν γ υ 
ναίκα άνατροφή άνταποκρίνεταιείς τήν έθνι/.ήν αυτήν ανάγκην; 
Φρονείτε δτι δπως έχει ή γυναικεία έκπαί^ευσις, δτι δπως 
κατηρτίσθη ό οικογενειακός μας βίος άνταποκρίνεται είς έν 
δπωσδήποτε έθνικόν ιδεώδες ; 4

Φρονείτε διι ή ομοιόμορφος παίδευσις, ή παρεχομένη άδια- 
κρίτως είς τάς θυγατέρας τών έργατικών τάξεων καί είς τάς 
πλούσιας δεσποινίδας τών αιθουσών δέν προετοιμάζει διά τό 
μέλλον κινδύνους ήθικοϋ ολέθρου καί καταστροφής ;

Έ ν  τώ μεταξύ είσήϋθε καί ό κ. Βάρβογλης ’Ιδού ευκαι
ρία, είπεν ό κ. Λεβίδης, νά ίντερβιουάρητε συγχρόνως δύο 
συναδέλφους.

Άρίστη ευκαιρία. Λοιπόν άς έπανέλθωμεν είς τό ζή 
τημά μας.

— Φρονώ,άπήντησεν ό κ.Λεβίδης δτι ή γυναικεία έκπαίδευ- 
σις έχει άνάγκην ριζικών μεταρρυθμίσεων, δτι έν γένει ό οι
κογενειακός μας βίος δέν άνταποκρίνεται είς τό πνεϋμα τοϋ 
έθνικοϋ ιδεώδους μας. Βεβαίως πρέπει νά ληφθοΰν μέτρα 
πρός πρόληψιν έπιζημίων συνεπε’ών.

—  Ε ίπ ετε  δτι ή Έλληνίς πρέπει νά προπαρασκευασθή διά 
τόν οίκον. Ά λ λ ’ύποθέσατε δτιεισθε δημόσιος υπάλληλος ή ο: - 
ξιωματικός κερδίζων μόνον διακοσίας ή τριακοσίας δραχμάς 
τόν μήνα καί δτι έχετε  τέσσαρες ή πέντε θυγατέρας, χωρίς 
νά διαθέτητε τίποτε διά τήν προΐκά των. Δέν νομίζετε άναγ- 
καΐον νά έπιδοθοϋν αυται είς πρακτικήν τινα έργασίαν, έκ 
τής όποιας νά έξασφαλίσουν ΐ'σως τά μέσα πρός άποκατά-
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στασιν $ συντηρησίν των οταν ο θάνατος του πατρός τάς 

στεριόσγι και αύτοΟ του άρτου ;
—  Βεβαιότατα, λέγει ό κ. Λεβίδης και ό κ. Βάρβογλης 

προσθέτει: "Ας γείνουν διδασκώλισσαι.
— Άλλά,εΤπον εγώ,δεν νομίζετε οτι εάν oXat αίτων π τω -  

χων υπάλληλων κόραι γείνουν διδασκάλισσαι,τότε θά πρέπν) 
νά δημιουργηθουν και χιλιάδες σχολείων ^διά να δώσουν ερ
γασίαν εις ολον ιαύτόν τόν διδασκαλικόν πληθυσμόν} Δεν νο
μίζετε οτι αί γυναικεΐαι τέχναι καί η γυναικεία βιομηχανία 
εΤναι εντελώς παρημελημέναι, οτι η γυνη ηδύνατο νά γείνγι 
άρίστη τεχνϊτις, και καλη διπλογράφος καί καλη υπάλλη
λος εμπορικού καταστήματος γυναικείων είδων ;

—  Φοβοϋμαιτην συγχρώτισιν των άνδρών μετά των γυναι
κών, όταν μάλιστα αύται είναι νέαι καί ώραϊαι, άπηντησεν 
ό κ. επί τής Δικαιοσύνης υπουργός.

— Καί δεν φοβεΐσθε την συγχρώτισιν αύτην διά τάς έργα- 
ζομένας εις τά εργοστάσια καί τούς αγρούς παρά τό πλευρόν 
άνδρών άγροίκων καί άμορφώτων κατά τό πλεϊστον }

Ό  κ. Βάοβογλης δεν είχε τίποτε νά άπαντησγ) είς την 
παρατηρησίν μου αύτην.Συμβαίνουν έκεΐ πράγματα έκτροπα} 
προσέθεσα. Καί δεν είναι αγνότερα καί ήθικώτερα τά ήθη 
τών χωρικών μας γυναικών μάλλον ή τών γυναικών τών 

πόλεων ;
—  Βεβαιότατα.
— “Ώ σ τ ε ,  είπον καί πρός τούς δύο, εννοείτε την ανάγκην 

τής έπιδόσεως της γυναικός είς γυναικείας τέχνας καί επαγγέλ
ματα ; Καί θά ύποστηρίξητε τό νομοσχέδιου τής συστάσεως 
καί έν Έ λλ ά δ ι γυναικείων επαγγελματικών σχολών, εύερ- 
γετοϋντες ακριβώς τάς λαϊκάς τάξεις, υπέρ τών οποίων οφεί
λει νά φροντίζϊ) πας πολιτευόμενος, πονών τόν τόπον του}

Καί οί δύο υπουργοί μοί ύπεσχέθησαν ουτω έπισημως την 
σύμπραξίν των είς έπιψήφισιν του περί γυναικείων επαγγελ
ματικών σχολείων νομοσχεδίου, τό όποιον θά σώσν) τόν τό
πον μας άπό μίαν τρομεράν πληγήν, τόν πανδιδασκαλισμόν 

του φύλου μας.

Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α  ΕΝ ΟΣ ΑΝΘΟΥΣ

Ε ίς  τήν άκρη ενός τάφον, e r a  άνθος Λυπημένο  
Μοναχό, Λησμονημένο ,

Το κουνούσε δ άε'ρας, π ό τ ’ εδ&, πότε  εκε ί ,
Κ α ι  σε κ ά θ ε  κούνημά του,
Τά ευλύγ ιστα  κ λ ω ν ιά  τον,

Είς  τά σίδερα ά γ γ ιζ α ν ,  η ’στην πέτρα  την ψυχρή !

Νά κ α ι  μ ί α  π ετα λ ού δ α ,  εΛαφρη, τρελλή κ α ί  ν έα ,  
Σ ά ν  την 'Άνοιξι ¿¡ραία ’

Τριγυρίζει  ε κ ε ί  π έρ α ,  μ ι α  θαρρείς  πΆς θά  σταθη . . 

Μιά, τ ιν άζε ι  τά φτερά της,
Σ κύφ τε ι ,  β λ έπ ε ι  ¿μπροστά της,

Το Λουλούδι κρεμασμένο ,  ’στο χ λ ω ρό  του το κλωνί.

Καί  τ<3 λέγ ε ι  «Γ ια τ ί  ε ίσ α ι ,  π ες  μ ε ,  τόσο Λυπημένο,  
« Ά νθος  μοσχομυρισμένο ;

« Γύρω σου η φύσις λ ά μ π ε ι ,  κ α ί  δ ουρανός γ έλ α  . .

« ’Σ τα  λουλούδια  τωρα φέρει  
«Την 6poem το κ α λ ο κ α ίρ ι ,

«Σηκω , κύτταζε  την λά μ ψ ι  τού ήλιου την φαιδρά  /»

Καί ¿κεύνο άπεχρ ίθη  : « Έ ρ ω τα ς  κ α ι  συ χανμένη  
«Π εταλούδα ζηλεμένη ,

« Κι’ απορείς  όταν μ ε  β λέπ η ς  τόσο μ ελ α γ χ ο λ ικ ό ν ,
«Καί δεν β λέπ ε ις  π&χω στρώμα,
« Το π ικρό  τού  τάφου χ&μα,

« Καί μ ερόνυχτα  μ ε  βρέχουν μ ε  δακρύων ποταμόν  ;

«"Οταν τ ’ά λ λ α  τά λουλούδια ,  γ λ υ κ ε ιά  αύρα  νανούριζε ι 
«Και α γ ά λ ι α  ψιθυρίζει  

«Τά τραγούδια  της α γ ά π η ς ,  της χ αρδ ίας  τους παλμούς  
«Τ ί ακούω, τ ι  μ ουγκρ ίζε ι ,
« Ό  Βορριάς ό ταν  σφυρίζη,

«Τά π α ρ ά π ο ν α ,  τους θρήνους κ α ί  τούς αναστεναγμούς  I

«'Άκουσέ μ ε  π εταλ ού δα ,  κ ι ’ εγω ε ίχ α  ’στην ζωή μου  
« Την χρύσή την εποχή  μου  !

«δύο χ έ ρ ια  μ ε  φντέψ α ν  σε μ ιά  γλάστρα  μ ιά  φορά . .
«Κάθε βράδυ μ ε  τ ’ αστέρ ια ,
«Τ' α π α λ ά  ¿κείνα χ έρ ια  

«Με π οτ ίζανε ,  μ ε  π ιά ν αν ,  μ ε  κλ α δ εύ α νε  συχνά .

«Είς τον κόσμον τούτον έχ ε ι ,  ένας  το π ισ τό  του τα ίρ ι ,
«.'Άλλος έχ ε ι ,  εν ’ άστέρι  

«Που 'στην θάλασσα ,'στους  βράχους, 'στους κρημνούς τον δδηγεΐ.  
« Ά λ λ ο ς  έχ ε ι  στο πλευρό  του 
« Τον πιστόν τον ά γ γ ε λ ό  του.

« Κ ι ’ έγά> ε ίχ α  μ ιά  κόρη, εναν άγ γελο  'στην γη I

ιΠ ο ία  ήτο ; Δέν ήζεύρω’ τούτο μάνον ενθυμούμαι  
«"Οταν μονο συλλογιούμσ t . .

«"Οτι ε ίχε  δύο μ ά τ ια ,  ’σάν τον ουρανό γ λ α υ κ ά ·

«Καί πετούσαν  'στά πλευρά  της,
«Ξ επ λ εγ μ έν α  τά μ α λ λ ι ά  της,

«“Οπου ήταν ’ σάν  τού ήλιου την α χ τ ίν α  χ ρ υ σ ω π ά  !

«'Ήμουνα ευτυχισμένο,  όταν έθ α λ λ α  μ αζ ή  της.
«"Οταν ή γ λ υ κ ε ιά  φωνή της,

«Με τ ' άγέρ ι  πού φυσούσε, μ ε  νανούριζε συχνά . .
«Καί μ ε  το μ ε ι δ ί α μ ά  της,
«Μ’ e r a  νεύμα , μ ι ά  μ α τ ιά  της 

«Ζούσα · κ ι ’ ή τανε  δ κόσμος, ολο γ έλ ο ια  κ α ί  χ α ρ ά  ! !

«Κακή Μόΐρά μου I Φυσούσε, δ αέρας  ένα  βράδυ  
«W/σ’ το μαύρο το σκοτάδ ι,

«Καί λυγούσε κ α ί  χτυπούσε  τά  κ λ ω ν ιά  μου  τά λ ε π τ ά  !
«Μά δεν φάνηκε ¿μπρος μου,
« Ό  πιστός  δ άγγελός  μου,

«Πού μ ’ ¿πότιζε, μ ’ ά γ α π α  κ α ι  μ ε  έβλεπε  γ λ υ κ ά !

« Π έρασαν π ο λ λ έ ς  ήμερες κ ι ’ ήαουν έρημο κ α ί  ζένο  
« Μεσ’ την γ λ άστρα  άφιμένο'

« Τά κλ ω ν ιά  μου ενα ενα  έγερναν  λυπητερά  . . .
—  «Τί νά έγε ινε ,  ’Ε κ ε ί ν η ;«  —

« ’Ερωιούσα την Σ ελήνη ,
«"Οταν έτρεχε  ’σάν φλόγα μ ε σ ’ τά  νέφη  τά  π υ κ ν ά .

«Τί  τ ά  έγε ινε  ; θ ε έ  μου,  το α γ γ ε λ ικ ό  της σΆμα,
«Ηίρε μ ν ή μ α ,  ηυρε στρώμα  

«Είς αυτόν ¿δ& τόν κ ά μ π ο  πού κοιμούνται  οι νεκροί,
« Κ ι ’ ή ’στερνή δ ια ταγ ή  της,
« Ή τ α ν  νά  ταφή μ αζ ή  της ,

«Τό φτωχό φυτό ¿κείνο πού αγ άπ η σ ε  ’στην γη  !

« Ώ  θ ε έ  μου, ν ’ άπ οθάνη  τό γλυκό  μου αγγελούδι  
«Πού τό πρΆτό μου λουλούδι,

« Σ τ ά  χρυσάφ ινα  μ α λ λ ι ά  του έχωνε  τά  μ α λ α κ ά  ;
«Τωρα πλέον ,  άν  ανθήση  
«°Ε να  άνθος θά μ αδή ση ,

«Είς  αυτήν τήν κρύα π έτρα  πού  ακούει  κ α ί  σω πα  !
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« Πεταλούδα , συ τ ί  θέλεις ,  τ ί  ζητείς  μ έ σ ’ τά  μ νη μ ε ία ,
« ’Στΐδν νεκρΐδν τήν κ α τ ο ικ ία  ;

«Φεύγα, π ή γ α ιν ε  ’στους κάμπους,  που τα Λονλουδα γελούν ■ . 
« Έ κ εύ  οπον τραγουδούνε . .
«Καί  τά γ έλ ο ια  αντηχούνε.

« Έ δ ϋ ,  ολοι ησυχάζουν κ ι ’ ο ί νεκροί δεν ομιλούν ! . . »

Καί ή π εταλούδα  ε ίπε  ; —  « Πτωχό άνθος ,  σε λυπονμ αι  
«Καί τήν Μοίρα καταρ ιούμ αι ,

«Πού σε έδεσε μ ε  ρ ίζα ,  μ έσ ’ τό χ ω μ α  το σκληρό !
«’Ώ  ευνοϊκή μου τυχη I 

«"Οπου θέλω, κ ι '  οπου τύχη  
«Μένω, φεύγω, ή κα θ ίζω ,  ή π λ αν Ζ μ α ι ,  ή πετώ  ! ! »

Ευφροσύνη Εύδη

Έ κ  της αλληλογραφίας της’Ι^αβέλλας Θεοτόκη
Βενετία  10  Νοέμβριον 1 8 0 4  

Πρός τόν ’Αντώνιον Κανόβαν
Έ ν ώ  οφείλω να σας αποδώσω μυρίας και μυρίας εύχαριστίας δια την 

Ιγκάρδιον ύποδοχήν, ής ήξιώσκτε τους παρ’ Ιμού συσταθέντας κυρίους Πιέρη, 
προσθέτω /τι δπέρ αυτών τάς θερμοτάτκς μου παρακλήσεις. Οί δύο ούτοι 
εδγενεΤς Κερκυραΐοι, Ιξαιρέτου οικογένειας, διαμένουν είς Ρώμην, Γνα μ ε -  
λετώσι τας ώραίας τέχνας καί το ζών αδτών καύχημα, τον φίλον μου Κα- 

νόβχν·
Έ σ ο  ύγιη’ς ,  καλέ μου φίλε, διατήρησον σεαυτον επί μακράν καί δια τούς 

φίλους σου καί δια τήν τιμήν τής ’ Ιταλίας. Ό  ιππότης Πινδεμοντης, τοΟ 
δποίου θα Ζχης ίδει τήν ώραίαν τραγωδίαν, σε χαιρέτα, και έγω σί παρα
καλώ να μέ πιστεύης πάντοτε φίλην, θαυμάστριαν και αφωσκομένην

’ Ισαβέλλαν Θ εοτόκη -Ά λ μ π ρ ίπ σ η

“  *3
Βενετία  2 0  ’Απριλίου  1 8 0 5  _

Πρός τόν ’Αντώνιον Κανόβαν
Πολύτιμε φίλε,

’ Εμπνέετε,  πολυτιμότατε μου φίλε, είς τους συμπατριώτες μου τον δια- 
πυρον πόθον νά ΙπιδοθοΟν είς τδ στάδιον, είς τό όποιον τάσσεσθε σείς σήμε
ρον μοναδικός καί ύπέροχος. Οί γονείς φιλοπροόδου τινός όμοεθνοΟς μου 
νέου, τοΟ Παύλου Προσαλέντη, Ιπιθυμούν νά τον συστήσω προς ύμας, καί 
Ιγώ πράττω τούτο με τήν εύχαρίστησιν, τήν οποίαν αισθάνομαι πάντοτε, 
βοηθούσα τούς Ιπιθυμούντας νά σπουδάσουν. Καί μετά τόσον μείζονος εύ-  
χαριστ^σεως άπευθύνομ.χι προς ύμας, τόν άγχπώντχ, προστατευοντχ και δι
δάσκοντα όλους, όσοι θέλουν νά μυηθοΟν εις τό ώρχΐον στάδιον, τό όποιον 
πρός μεγάλην τιμήν τής Ι τα λ ία ς  μας διηνύσατε τόσον νικηφόρως. Έ θχύμασχ 
μετά πολλής εύχαριστήσεως τό νέον σας σχέδιον τού μανιώδους 'Ηρακλέους 
καί τό Ιθαύμασα άπό κοινού μετά τού Λαισαρότη μας, όστις είνε πολύ εύ- 

αίσθητος διά τήν άφιέρωσίν σας πρός αύτόν. Ό  χαρακτήρ τού Έρακλέυυς 
είναι ύπερόχου μεγαλείου καί τό παν έν τή εικόνι ταυτη έμπνέει φόβον και 
πένθος. Φαίνεται οτι ήθέλησας, ύπερπηδών τάς άτελειας τής γραφικής, ητις 
μίαν μόνην στιγμήν απεικονίζει, νά πλησιασης δια τής εικόνος αυτής το 
περιγραφικόν υψος τής ποιήσεως, άναπαριστών τάς άλλεπαλλήλους στάσεις 

τών ατυχών αύτών νεανίσκων.
’ Γγίαινε, ^ξοχε Κανόβα κτλ.

• Ι σ α β έ λ λ α  ’ Α λ μ π ρ Ι τ σ η  — β ε ο τ ό κ η

Τάς ~ερί φιλολογίας ιδέας της Ίοαβελλας Θεοτοκη πιστο
ποιεί η κάτωθι επιστολή της, ην βραδυτερον γράφει προς τον 

συαπολ,ίτην της Μάριον Πιερην.

Βενετία 13 Ιουνίου  1828

Πρός τόν Μάριον Πιέρπν
Ό  νέος κ. Οιίθεδβΐΐίη δέν ηδύνατο νά γείνη δεκτός παρ Ιμού ευμενέστερον 

ή παρουσιάζουν μοι τό γραμματάκι σας. Καί είς αύτο και εις Ικείνον έπέδειξα 
γελαστόν πρόσωπον και σάς ευχαριστώ, διότι ίκείνος ως καί αύτο μοι προυξέ- 
νησαν Ισην εύχαρίστησιν. Ό  κ. ί 1 (Η’ι-ίεΐΐΐίΐί λυπεΐται, διότι Οεν Ουναται να 
μείνη μαζή μας, περισσότερον άπό ένα μήνα. Τούτο φαίνεται εις ημάς μ α -  
κρότατον χρονικόν διάστημα, συνειθισμένοι ώς εϊμεθα εις τας διαοατικας

μόνον παρελάσεις, ή μάλλον τάς άποτόμους Ιμφανίσεις καί δραπετεύσεις τών 
“ Αγγλων, οι όποιοι βλέπουν χωρίς νά παρατηρούν, τρέχουν χωρίς νά στα
ματούν καί αντί νά συμβυυλεύωνται κάποιον χριστιανόν, ό οποίος νά ήξεύρη 
νά βλέπη καί άντιλαμβάνετα:, γράφουν κάθε Ισπέραν τό ήμερολόγιόν των κα 
τακτοποιούν τάς συγκεχυμένας τής ήμέρας Ιντυπώσεις των,  βοηθούμενοι άπό 
τούς λεγομένους ύ π η ρ έ τ α ς  τ ή ς α γ ο ρ ά ς ,  τούς όποιους ό Άλφιέρης ονο

μάζει πολύ όρθώς όπηρέτας χωρίς  άγοράν καί περί τών όποιων συχνά δύνα- 
ταί τις νά ε/πη τό γνωστόν λόγιον : Κ α τ ά  τ ό ν  κ ύ ρ  Μ α ν ώ λ η  κ α ί  
τ ά  κ ο π έ λ ι α τ ο υ .  ’ Εντεύθεν τά γελοία αύτά ημερολόγια, ταζείδια, λευ
κώματα καί άλλα γραφολογήματα, τά όποία βλέπομεν με περισσότερον βε
βαίως πείσμα παρά Ιντροπήν, καί εις τά όποία μάς παρουσιάζεται μία φαντα
στική ’Ιταλία1 ήν ημείς δεν γνωρίζομεν διόλου. Καί οί κύριοι ούτοι συμπλη
ρούν τό έργον των, έμπνεόμενοι άπό τούς ψάλλοντας τόν Τάσσον Γονδολιέ . 
ρους. Άλλοίμανον! Δια. τούτο τούς άκούετε νά φωνάζουν, εύθύς ώς φθάσουν 
είς τά ξενοδοχεΐον «Μίαν γόνδολαν μέ δύο γονδολιέρους, οί όποιοι ,γά τρα
γουδούν τόν Τάσσον».

Άνέγνωσα μετά πολλής εύχαριστήσεως τό ώραΐόν σας νεκρολογικόν άρθρόν 
τού πτωχού μας Guilford καί διένειμα τά άντίτυπα αύτοδ εις τάς 'οικείας 

των διευθύνσεις, θ ά  ήδυνάμην καί Ιγώ νά σάς παράσχω χαριτωμέν.ην τινά 
λεπτομέρειαν τής πρός τούς "Ελληνας άφοσιουσεώς.του, ’Ήμην |ΐρεν καφενείου 
τήν πρώτην φοράν, καθ’ ήν τόν ειδον καί μέ εϊδέ, καί μαθών Ικεΐ οτι ήμην 
Έλληνίς ,  πρό ολίγου άφιχθεΐσπ άπό τήν κλασικήν άύτήν γην-, έρρίφθη είς τά 
γόνατά μου, έτοιμος νά μοί προσφέργ. τήν λατρείαν του, —  φαντάζεσθε μέ πό
σην έκπληςίν μου. —  Ό  'Ιππόλυτος.,ήτο Ιδώ δι’ ενα όλον μήνα καί επειδή 
τήν φοράν αυτήν ήλθεν άποκλειστικώς διά τούς φίλους του, κατέστη προ
σφιλέστερος, —  άν τούτο είναι δυνατόν— άπό τήν άλλην φοοάν τής Ιπισήαου 
άφίξεώς του διά τό ’ Ινστιτούτου. ΉμπορεΓτε νά έννοήτε τ! σκέπτεται διά 
τούς ρομαντικούς παραλογισμούς καί έάν ήσθε Ιδώ , ή φωνή σας θά ήνούτο 

μετά τής ίδικής μας διά νά οϊκτείρη τήν πνευματικήν παραζάλην τών άνθρώ- 

πων αύτών.
Μανθάνω μετ’ εύχαριστήσεως ότι Ιντός ολίγου θά φέρετε είς φως διάφορα 

έργα σας, τών όποιων τό όλιγώτερον, ώς νομίζω,  πολύτιμον δέν θά είναι I -  
χεΐνφ διά τού όποιου θά κεραυνοδβλήτε τάς νέας θεωρίας. Έ ά ν  όλοι οί με 
πραγματικήν άξίαν άνθρωποι συνεφώνουν καί έλεγον τήν γνώμην των, ό χ ε ί 

μαρρος ήθελε σταματήσει, καί θά άνέτελλε, τουλάχιστον διά τήν φιλολογίαν, 
ημέρα λαμπροτέρα διά τήν πτωχήν ’ Ιταλίαν. Βλέπετε ότι ή Ιπιθυμία μου 
νά συνομιλώ μαζή σας μέ έ'καμε νά ύπερβώ τά όρια τής Ιπιστολογραφιας. 
Σάς χαιρετώ λοιπόν καί σάς παρακαλώ νά κάμετε τρόπον, ώστε  νά μήν εί
μαι μεταξύ τών τελευταίων,  οί όποιοι θά θαυμάσουν τά νέα έργα σας. 'Ο 
Giuseppino εύτυχής, διότι τόν Ινθυμεΐσθε, σάς χαιρετά μ ετ ’ άγάπης ’ .

Ισ α βέλλα
Έ κ  τού 4ου τεύχους τής ‘ Ιστορίας τών Συγχρόνων ‘ Ελληνίδων

ΑΑΑΗΑΟΓΡλΦΙΑ ΑΤΟ MPI
ι

—  Έ ρχεσαι λοιπόν νά ρι’ άποχαιρετησιρς }
—  Νά σοί εΐπω άπλως au revoir, διότι δεν έχω σκοπόν 

νά κλεισθώ εκεί πολύν καιρόν.
—  ’Ά λλαι ριεν βουλαί στρατιώτου, #λλα δ’ υπουργός κε

λεύει, πτω χέ ¡λου Γάστων, έλεγεν ε?ς θελκτικός νεανίας είς 
ένα αξιωματικόν εύγενοΰς καί ωραίου εξωτερικού.

—  Τέλος, επειδή θ’ άπουσκκσω επί τινα καιρόν έκ Παρι- 
σίων, είμαι ηναγκασμένος νά τακτοποιήσω τάς υποθέσεις μου, 

αγαπητέ μοι Ραούλ και έρχομαι νά σοΟ ζητησω μίαν παρά
δοξον έκδούλευσιν έχω μετά προσώπου τινός αλληλογρα
φίαν, ην δέν δύναμαι νά διακόψω. Είναι δέ απαραίτητον νά 
μέ νομίζν) τό πρόσωπον τοΰτο πάντοτε είς Παρισιού;· έβα- 
σίσθην επί σοΟ, ΐνα ρίπτιρς είς τό ταχυδρομεΐον τάς έπιστο- 
λάς, τάς οποίας θά σοΰ στέλλω εντός διπλού φακέλλου έκ 
τής έπαρχίας· έπιθυμω νά έξακολουθοΰν νά φέρουν τό γραμ- 

ματόσημον τής πρωτευούσης.
—  Ιδού έν μυστήριον, οπεο έκθέτει την φημην τής φρονί

μου διαγωγής σου.



6 ΕΦΒΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΓΡΙΩΝ

— "Ω ! άνέγνώοιζες τήν κυρίκν περί τής οποίας πρόκειται. 
Δύναμαι να σοΰ την ονομάσω χωρίς δυσκολίαν· είναι η κυρία 
μαρκησία Τράμπλ καί άγει τό ογδοηκοστόν έτος της ήλι 

κίας της.
•— Τότε διατί αί προφυλάξεις α ύ τα ι ;
—  Είναι ιστορία άρκετά συγκινητική, ή'τις θά σέ κάμγ νά 

μειδιάσγς, σέ τον σκεπτικιστήν καί ολίγον άναίσθητον. Έ  
γνώριζες, έξηκολούθησεν ό άξιωματικός, τον θεϊόν ριου τον 
στρατηγόν δέ X .  . . ειξεύρεις τ ί  ύπήρξε δΓ έριέ. Γέρων άγα 
μος, ¡ιέ ήγάπα ως υιόν καί τόν έσεβόμην ως πατέρα· δτε 
ήτο νεανίας είχεν έμμανώς άγαπήσει την μαρκησίαν δέ 
Τράμπλ. Αί περιστάσεις τούς έχώρισαν καί έν έτος ριετά 
την άναχώρησίν του, την ένύριφευσαν άκουσίως τ η ; .  Tptá- 
κοντα έτη  παρήλθον έκτοτε 'Ημέραν τινά ό θείος μου έλαβεν 
επιστολήν εις τό στρατόπεδον τής Πολωνίας, δπου τότε έ-  
μάχετο. Ή  επιστολή ήτο τής φίλη; του.

Τό ονομά του προφερθέν κατά τύχην καί ενώπιον της έξή- 
γειρεν έν αύτή μακράν καί γλυκεϊαν άνάμνησιν τω έγραφεν 
ότι ήτο χηρ«, ήδη δέ μάυμη καί oTt άναπολησασα του φίλου 
τής νεότητός της ριετά συγκινήσεως, επεθύμησε νά διαμοι- 
ράσγ μ ε τ ’ αύτοΰ την ήδεϊαν συγκίνησιν ήτις είχεν άναθερ- 
μάνει την γηραιάν καρδίαν τη ; 'Η επιστολή αυτη είχε θαυ- 
μασίως γραφή καί είσελθών εις την σκηνήν του ό γηραιός 
στρατιώτης έκλαυσεν έκεϊ μόνος ώς παιδίον επί τή άνα- 
μνησει του παλαιού άγνοϋ θερμού ερωτός του. "Εκτοτε ή άλ- 
ληλογραφία δέν διειόπη ποσώς καί τό παρελθόν έτος,όταν ό 
θεϊός μου γσθάνθη τάς τελευταίας στιγμάς του, μέ προσε- 
κάλεσε καί μοι είπε : — «Δέν θέλω η γραϊά μου, ή παλαιά 
μου φίλη νά μάθη τόν θάνατόν μου, όν αισθάνομαι προσεγγί-
ζοντα...................... Βασίζομαι εις σέ, τέκνον μου, όπως την ά-
παλλάξης της θλίψεως ταύτης. . . . Είσαι ό έμπιστος όλων 
τών ύποθέσεών μου, ό γραφικός χαρακτηρ σου ομοιάζει άρ - 
κετά μέ τόν ίδικόν μου, ώστε δύνασαι νά τή γράφη; χωρίς η 
καλή μαρκησία νά τό παρατήρησή. . . . Ό τ α ν  δέν θά υ
πάρχω πλέον, άντικατάστησόν με εντελώς καί ή γλυκεία 
αυτη συνήθεια νά μη παύσή, είμή όταν αί ψυχαί μας ένω- 
θώσιν έκεϊ έπάνω».

Έκράτησα την ύπόσχεσιν, ήν έδωκα είς τόν δεύτερον 
πατέρα μου Ή  κυρία μαρκησία δέν ένόησε την άντικατά- 
στασιν, καί ίδού φίλε μου, πώς ανταλλάσσω άπαξ της έβδο- 
μάδος έν θερμόν έπιστόλιον μετά μιάς γραίας.

—  Ναί ! άλλ’ ό θάνατος του ωραίου καί γενναίου στρα
τηγού δέν έγένετο πανταχοϋ γνωστός ;

—  Ή  μαρκησία, άπηντησεν ό νεαρός άξιωματικός, έχει 
άποσυρθη είς τάς γαίας της, δέν δέχεται ούδένα, ούδεμ-ίαν έ- 
φημερίδα άναγινώσκει καί δέν έχει ούδεμίαν σχέσιν μετά τοϋ 
έξω κόσμου, ούδέν λαμβάνει έκτος τών έπιστολών άς έγώ 
τή  στέλλω. Τό πάν μέχρι σήμερον έβαινε κατ’ εύχήν· άλλ’ 
ίδού οτ ι  μέ μεταθέτουν καί φοβούμενος την αδεξιότητα καί 
άμέλειαν υπηρέτου τινός έβασίσθην έπί τής φιλίας σου, ίνα 
μέ υπηρέτησές είς την περίστασιν ταύτην χωρίς νά μέ περι- 

παίξης πολύ.
— Τουναντίον, αγαπητέ μοι φίλε, σέβομαι τό υίικόν αί'- 

σθημά ίου, ευρίσκω δέ έν παράδοξον καί βαθύ θέλγητρον είς 
την ιστορίαν ταύτην καί δέχομαι την παραγγελίαν -ην μοί

εμπιστεύεσαι. Ά λ λ ά  δέν μοί λέγεις, γνωρίζεις την σεβα- 

σμίαν ταύτην όγδοηκοντούτιδα 5
—  Δέν την γνωρίζω, άλλά σκοπεύω νά την έπισκεφθώ 

τώρα, διότι ή έπαυλίς της είναι πλησίον τοϋ νέου στρατώνός 
μου, φοβούμαι όμως, διότι την φαντάζομαι μίαν θελκτικήν 
μάμμην έξ έκείνων του παλαιού καιρού, τόσον εύειδη ύπό 
την λευκήν κόμην της καί την δαντελλέν^αν σκουφέτταν όσον 
καί καλοκάγαθον. Έ κ  τοϋ πλησίον όμως φαντάσου τό όλως 
αντίθετον, έάν συμβαίνν), πόσον θά μοί κατατρέψη την γλυ- 
κεΐαν ταύτην εικόνα ! Λοιπόν εύχαριστώ καί καλήν άντά- 

μωσιν.
—  Καλήν άντάμωσιν, έπανέλαβεν ό φίλος τοϋ νεαροΰ ά- 

ξιωματικοϋ, εί'ξευρε όμως ότι ό ένθουσιασμός σου μέ κάμνει 
νά'άνησυχώ μήπως νυμφευθής την μάμμην σου !

Καί άπεχωρίσθησαν γε)ώντες. ’Επί δύο μήνας ό λοχαγός 
δέ X . . .  ητο είς την πρωτεύουσαν της Σ . . .  καί γσθάνετο υπερ
βολικήν άνίαν.'Ημέραν τινά έπιστρέφων έκ τών κτημάτων ενός 
φίλου του οπού έκυνήγουν,περιπλανηΟείςεύρέθη προ μιάς ωραίας 
κοιλάδος,μεταξύ δύο λόφων έπί τών όποιων άνυψοΰντο γιγάν- 

τειοι λεϋκαι. Ό  νεανίας, θαυμάζων την άγρίαν ταύτην φύσιν, 
έφθασε πρό άδένδρου τινός μέρους,περιβρεχομένου από ρυάκιον 
μέ λάμπον καί κρυσταλλώδες υδωρ· έκεϊ που ύψοΰτο καλύβη 
αγροτική αχυροσκεπής, περικυκλωμένη έκ πλουσίων κυψελών. 
Αί'φνης παρετηρησε νεάνιδα καθημένην έπί ενός κορμοϋ δέν
δρου καί πρό εύτελοΰς τραπέζης, τρώγουσαν τεμάχιον μέλα- 
νος άρτου μετά κηρήθρας χρυσίζοντος μέλιτος. Ό  Γάστων 
έστηκαταθελγμένος.'Η άγνωστος είχε τά χαρακτηριστικά λε
πτά καί ώραϊα, βόστρυχοι ξανθής κόμης έξηοχοντο ύπό μικρόν 
καί κομψότατον πίλον· ή άμαζών είχε σώμα λεπτόν καί εύ'- 
καμπτον, παράστημα αύτοκρατείρας καί μαγική χάρις έκάλ- 
λυνε τό θελκτικόν της πρόσωπον.

Είς βημάτων τινών άπόστασιν ΐστατο υπηρέτης κρατών 
τούς ίππους. Ό  λοχαγός ακίνητος έθαύμ-αζε την χαρίεσσαν 
ταύτην εικόνα, δτε αί'φνης ό ΐππος ηνωρθώθη έπί τών οπι
σθίων ποδών μέ χρεμετισμόν πόνου. Σμήνος μελισσών τόν 
περιεκύκλουν. Έ  νεάνις ήγειρε τούς οφθαλμούς.— Μη κινήσθε, 
κύριε, έκραύγασε ζωηρώς. Μπάρμπα Βικέντιε ! Μπάρμπα 

Βικέντιε έλθέ !
Είς γέρων έφάνη έπί τοϋ ούδοϋ τής θύρας τής καλύβης.
’Αλλά κατά την αύτην στιγμήν ό ίππος, παροξυνθείς έκ 

τών φοβερών κέντρων τών μελισσών, έ'καμε έν απότομον κί- 
νηυ,α καί έρριψε τόν αναβάτην έπί τοϋ έδάφους.

II
—  Είσθε βέβαιος ότι δέν υπάρχει κίνδυνος ιατρέ
—  Βέβαιος καί ύπερβέβαιος, η βιαίως προξενηθεΐσα πληγή 

έπέφερε την λιποθυμίαν άλλ’ αυριον ό τραυμ-ατίας θά έγερθγΐ 
καί μετά δύο ημέρας θά έπιστρέψγ είς τό σύνταγμά του.

—  Βλέπεις καλώς, Καικιλία,δτι ήτο άνωφελές νά φροντί- 
σης δι’ αύτό τό παιδίον άνωφελές όσον καί άπρεπές, είπεν η 
πλησίον τής ωραίας δεστοινίδος ίσταμένη γηραιά κυρία.

—  Συγγνώμην, θεία μου, άλλ ή φιλανθρωπία πρό παν

τός . . .
—  Ά λ λ ω ς  τε ,  κυρία, άπεκρίθη ό ιατρό;,η κατάστασις τοϋ 

νεανίου τούτου άν καί πολύ ολίγον σοβαρά άπγτει περιποιή
σεις άς δέν ήδύνατο νά ευργ είς την καλύβην τοϋ γέροντος
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ώστε η δεσποινίς Καικιλία είχε δίκαιον νά τόν μεταφέργ 
έδώ είς την έπαυλίν σας ώς την πλησιεστέραν

—  Άδιάφορον, έπανέλαβεν η γραϊα, δέν είξεύρει τίνα 
φιλοξενεί.

—  "Ενα Γ ά λ -) ον αξιωματικόν, θεία μου’ τοϋτο άρκεϊ !
—  Τοϋτο άρκεϊ! . . . είναι τουλάχιστον εύγενής ;
—  Μά τόν Ουρανόν,κυρία, διέκοψεν ό δόκτωρ ταχέως την 

ώργισμένην τής νεάνιδος άπάντησιν, ό καλός Σαμαρίτης δέν 
άνησύχει διά τόν βαθμόν τής εύγενείας τοϋ δυστυχονς, όν 
έβοήθει.

Ό  τραυματίας μεθ’ όλην την κατάστασιν τής άδυναμίας, 
έν ft ητο βυθισμένος ήκουε τά πάντα καί ύπέφερε φρικωδώς, 
μη δυνάμενος νά λάβγ μέρος, καίτοι είχεν άναλάβει τάς αί 
σθησεις του, διότι Ιμ.ενεν έτι ναρκωμένος χωρίς νά κινήται 
καί νά όμιλή. Τά πρόσωπα, τά όποια τόν περιεκύκλουν ήσαν 
παχύς άνηρ μέ ύπεραιμικην φυσιογνωμίαν, οστις έτακτοποίει 
έντός σακκιδίου τά χειρουργικά έργαλεϊά του, ό ιατρός, γραϊα 
κυρία μέ στρυφνόν πρόσωπον 'καί τέλος η ωραία άμαζών. 
Καί ό λοχαγός γσθάνετο άνέκφραστον ήδονην, άκούων την 
μελωδικήν αύτην φωνήν νά τόν ύπερασπίζηται μετά τόσης 
θερμότητος.

—  Πόσον είναι ωχρός ! είπεν αυτη
—  Διάβολε ! μά άπώλεσε τόσον αίμα έκ τ·ης όπ·ης της 

κεφαλής.
Άδιάφορον είναι ευτυχής ποΰ έφωνάξατε τόν μπάρμπα 

Βικέντιον, άλλως αί μελισσαι θά τόν έκέντρωνον άρκετά.
—  "Εχω έκατοντάκις εί'πει oTt ώφειλον νά έκδιώξωσι τόν 

γέροντα αύτόν τρελλόν μέ τάς κυψέλας του.
—  Λησμονείτε, θεία μου, ότι ό μπάρμπα Βικέντιος είναι 

ό άρχαιότερος καί πιστότερος υπηρέτης τής οικογένειας μας 
Άγαπα τόν βίον αύτόν, όν μόνος έξέλεξε, διατι νά τόν τα -  
ράξωμεν'

—  ’Εμπρός, άς ύπάγωμεν, είπεν ό ιατρός ίνα θέσγ) τέρμα 
είς την συνδιάλεξιν, άρκετά ώμιλησαμεν,άφησατε τόν άσθενή 
μου νά κοιμηθή δν θέλετε νά σάς κενώση μ ε τ ’ ολίγον την 
έπαυλιν.

III
Είμαι είς την έπαυλιν τοϋ Τράμπλ, έσκέφθη πάραυτα ό

τραυματίας καί ί  γραϊα αυτη ή διεστραμμένη καί μεμψίμοι
ρος, είναι ή σεβαστή μαρκησία, η οποία είς τάς εύφυεϊς έπι-  
στολάς της έγραφε μέ τόσον ευμενές καί άξιαγάπητον ύφος· 
καί ή καρδία τοϋ νεανίου συνεσφίχθη πρό τοιαύτης πλάνης.

Ά λ λ ά  ή χαρίεσσα αυτη νεάνις τίς ί)το ; καί συγκεντρώ- 
σας τάς άναμνησεις του ένεθυμηθη ότι πρό πολλοϋ ή γραϊα 
είχε γράψει οτι έχει έγγονην. Ή  άκτινοβόλος τής νεάνιδος 
οπτασία τόν είχε ταράξει καί διήλθε την νύκτα σφοδρά τ α 
ραγμένος^ μόνον δέ την αύγην άπεκοιμηθη. Καί έν τουτοις 
άφυπνίσθη ύγιης καί εύδιάθετος. Αί όλίγαι ώραι τοϋ υπνου 
αίτινε; ήρκεσαν ίνα άναλάβγ τάς δυνάμεις του, τω έδωσαν 
καί άλλον ροΰν είς τάς ιδέας του, αί όποΐαι γίδη ύπό τό ρό- 
δινον χρώμά των τω έφαίνοντο έξαίρετοι.

’Εκτός τούτου, έάν ή μαρκησία δέ Τράμπλ δέν συνεφωνει 
ποσώς μέ την εικόνα της, ήν ούτος είχε χαραγμένην είς τόν 
νοΰν του, ή άνεψιά της όμως ύπερέβαινε την νέαν κόρην ην 
είχεν ονειροπολήσει. Καί είς την είκοσιπενταετή ηλικίαν έν- 
διαφέρεταί τις περισσότερον διά τά προτερήματα μιάς νεά
νιδος ή διά τά έλαττώματα γραίας γυναικός.

Ό τα ν  ό ιατρός είσήλθεν εύρε τον άσθενή άνυπόμονον νά 
έγερθί), καί ένδυθνί καί έξέλθγι.

—  Πώς είσθε άξιωματικέ μου, χθές δέν ησθε τόσον ιλ α 
ρός όταν σάς έφερον αίματόφυρτον φίλε μου ! ώ ! ή νεότης ! 
ή νεότης ! Ίδού τό μέγα φάρμακον !

— Σπεύδω, ιατρέ νά έτοιμασθώ, ίνα έκφράσω τάς ένθέρ- 
μους ευχαριστίας μου διά την τόσην βοήθειαν καί τάς φρον
τίδας άς μοί παρέσχετε, ύμεϊς τε καί ή κυρία μαρκησία δέ 
Τράμπλ.

—  Ή  μαρκησία δέ Τράμπλ ;
— Άναμφιβόλως, δέν είμαι έν ty¡ οικία της ; έπανελα- 

βεν ό άξιωματικός.
—  Έ ν  τΐ| οικία της, έν τ·/5 οίκίγ της άλλά . . .
— Επιθυμώ, ιατρέ, νά τγ έκφράσω τά σέβη μου
—  Αύτό, νεαρέ μου φίλε, θά είναι άδύνατον. Έ π ειδ η  ή 

μαρκησία είναι νεκρά πρό ενός έτους . .
—  Άδύνατον ! πρό οκτώ ημερών μοί έγραψε.
Ό  δόκτωρ παρετηρησε τόν πελάτην του άνησυχος* μ.ηπως 

κατά την πτώσιν ό νεανίας άπωλεσε τό λογικόν ;

Ε Π I Φ  Y Λ Λ I Σ

* Υ Π Α Ρ Ξ Ι Σ  Α Φ Α Ν Η Σ
Μετά ταϋτα αί δυο ταξειδιώτιδες, χαΟίσασαι ηρχισαν, νά διηγών- 

ται μετά π ολλή ;  εύφυία; διασκεδαστιχά; ιστορία; περί τών εκδρομών 
των, τών συναντήσεων των καί . παν ό,τ ι δύνανται δυο πνευματωδει; 
γυναΐχε;, άρεσχόμεναι ε’ι; τ ά ;  περιγραφά;, να σταχυολογήσωσιν ίκ  

τών ταζειδίων των.
Mot έφάνη οτι ή παρουσία τοϋ Γεωργίου καθίστα ζωηρότερον τόν 

συνήθη τ η ;  ’Ιουδίθ χαρακτήρα· αύτό; δε άφ’ έτερου την ήκουε μα- 

γευμένο; καί άπεχρίνετο ε ΐ ;  τ α ;  εύθυμου; τ ή ;  αδελφή; μου φλυα
ρία; μετά γλυκύτητο;,  ήν δεν ειχον είσέτε παρατηρήσει ε ΐ ;  αύτόν.

Προσέφερον τό τέϊον καί ή ’ Ιουδίθ, διηγούμενη άπαύστω;,  κατε-  
βρόχθιζε βουτήγματα καί γλυκίσματα. Ή  χάρι;  τ η ;  καί τό εύ'θυμον 
μειδίαμα εύτυχοϋ; νεάνιδο; με  έξέπληττον, ώ ;  έάν έβλεπον ταϋτα 
εΐ ;  αύτήν διά πρώτην φοράν, ώ ;  ητο έπίση; ή πρώτη φορά, καθ ήν 

ΰπέφερα καταφανώ; έκ  τ ή ;  παρουσία; τ η ;  καί έδοχίμασα άναχούφι- 
αίν τινα οτε αυτη έγχατέλειψε τήν αίθουσαν.

—  Πόσον ολίγον σα; όμοιάζει ή αδελφή σα ; ,  μοί είπεν ό Γ ε ώ ρ 

γιο;.
Καί παρ’ όλον τό γλυκύ ίίφο; του, ή οδυνηρά έντύπωσί; μου ηύ'- 

ξησεν έτι  μάλλον.

Ζ ' .

Παν ο,τι προησθάνθην έπηλήθευσεν ! ’Από τ ή ;  επαύριον,χωρί; να 
τό έπ ιζη τή ση ,  χωρί;  να τό ποθήση, δια μόνη; τ ή ;  παρουσία; τ η ; ,  ή 
αδελφή μου έγένετο τό άντικείμενον τ ή ;  προσοχή; τοϋ Γεωργίου. 
Τό ήννόησα παρευθύ;, άλλα βοηθουμένη ύπό τ ή ;  ΰπερηφανεία; μου 
δέν άφήκα νά μάθη ούδεί; ότι ή ’Ιουδίθ μοί άφήρπαζεν ολίγον κατ ’ 
ολίγον Εν αγαθόν, δπερ έθεώρουν ίδικόν μου !

Μοί άφήρπασε πράγματι κατι τ ι ;
Πολλάκι;  ήρώτησα περί τούτου έμαυτήν καί τέλο ; έπίστευσα ότι 

ή άπάντησι; εύρίσκετο έν τή  μελαγχολική έκείνη στροφή, ήν έμελο- 
ποίησεν ό Μασενέ :

«Π ράγμ ατι μ ε  η γ ά π η σ ε ι;;

*Η ητο μόνον όνειρον  ; »

Ό  Γ εώ ρ γιο ; ,  είμαι πεπεισμένη, ότι δέν ήννόησε τό κακόν τό 

όποιον μοί προυξένησε, διότι ό άνηρ δέν θά πιστεύση ποτέ οτι άρχει 
μία φράσι; καί εν σφίγζιμον τ ή ;  χειρό; οπω; διαταραχθή ή ησυχία 

καί ό βίο; μερικών κορασίων.
Μετά τινα χρόνον, μίαν ώραίαν εσπέραν, όμοίαν πρό; τήν παρελ- 

θοϋσαν έκείνην, έπί τοϋ ίδιου έχείνου έξώστου, όπου μοί ένεφανίσθη 
ό ερω ;,  ό Γεώ ργιο ; Δέ Σουβίλ μέ ηρώτησεν ώ ;  τήν καλλιτέραν του 
φίλην, έάν έπίστευα ότι ή άδελφή μου θά τόν ήγάπα καί έάν έπρεπε 

νά έλπίζη ότι ή περί γάμου πρότασί; του θά έγίνετο δεκτή παρ’ αύ·> 
τ ή ;  καί τών γονέων μου.
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τ— Ά λ λ α  το'τε ή γραία αυτη κυρία; ήρώτησεν ό αξιω
ματικός.

—  Ή  κυρία δέ Γριέκ, ή'τις είναι συγγενής της δεσποινί- 

δος Καικιλίας καί τή χρησιμεύει ώς σύντροφος, Ή  δέ δε
σποινίς Καικιλία είναι ή έγγονή τής μακαρίτιδος μαρκησίας 
δέ Τράμπλ.

Ό  Γάστων εύρίσκετο είς ζωηράν αμηχανίαν, άλλ’ αίφνης 
τω λέγει: —  Ιατρέ εχω απόλυτον ανάγκην νά ομιλήσω εις 

την δεσποινίδα δέ Τράμπλ. Το ονομά μου δεν τ·η είναι άγνω
στον είμαι ό κόμης X . .  ανεψιός του στρατηγού.

Στιγμάς τινας μετά ταυτα ό λοχαγός είσήγετο είς μικράν 
τινα αίθουσαν, η νεανςς εύρίσκετο όοθία πρό ενός γραφείου.

—  Δεσποινίς, έρχομαι νά σας ευχαριστήσω διά την γ εν - 
ναίαν φιλοξενίαν σας.

— Είμαι ευτυχής, κύριε,ότι ηδυνηθην νά την προσφέρω είς 
τόν συγγενή του άγαπητοτέρου φίλου της μάμμης μου.

—  Μικρά σιγή έπεκράτησε.

•—  Καί ό στρατηγός υγιαίνει πάντοτε, ηρώτησε τέλος η 
Καικιλία.

—  Ό  θείος μου άπέθανε τό παρελθόν έτος, δεσποινίς, ά· 
πεκρίθη σοβαρως ό άξιωματικός.

—  Τό παρελθόν έτος ; αλλά τις λοιπόν ;
Έ ν  βλέμμα επί τού γραφείου τής άνοικτης επιστολές έ -  

περάτο>σε την φράσιν της.
—  Συγχωρήσατε με, δεσποινίς, είπεν ό ωραίος άξιωμα

τικός, ύποκλινόμενος εύσεβάστως. Έξεπληρουν ώς καί ύμεϊς 
αυτή καθήκον ιερόν απαραίτητον καί άπαραβίαστον . . .

Μετά τινα καιρόν ό κόμης X  . . . ό νεαρός καί ώραϊος 
λοχαγός έγραφε πρός τόν φίλον του.

’Α γ α πη τέ  μοι και παμφίλτατε Ραούλ,

Ή  πρόρρησίς σου έπηληθευσε, νυμφεύομαι την μάμμην μου

”Ω ! ουδέποτε έως τότε είχον είσέλθει είς τό μικρόν μου δωμάτιον 
μ έ  μεγαλειτέραν απελπισίαν έν τ η  καρδίφ ! Είς  τδ δωμάτιον εκείνο 

όπου έζησα τάς μόνας ατυχείς ωρας τοΰ βίου μου, κατά τάς ίποίας έ -  
γνώρισα διά πρώτην και τελευταίαν φοράν τδν έρωτα !

Μ ε τ ’ δλίγας ημέρας ή ’Ιουδίθ έδέχθη τήν πρότασιν του Γεωργίου, 
χωρίς έν τοΰτοις νά αισθάνεται δι ’ αΰτδν ζωηρόν αίσθημα.

Ό τ ε  δ Γεώργιος έγένετο μνηστήρ τ ή ς  αδελφής μου, ήσθάνθην 
παράδοξον συναίσθημα. Δεν έκλαιον πλέον τήν απώλειαν αυτού, άλλά 
τδ ώραΐον ονειρον,δπερ αύτδς μέ  έκαμε νάπλάσω καί τδ δποίον ουδέ

ποτε θά έξαλειφθή τή ς  μνήμης του.
Κατά τήν ήμέραν του γάμου ήκουσα φίλην τινά τής μητρός μου 

νά λέγη  χωρίς νά ίδη ότι ι'στάμην εκεί πλησίον :

—  Τδ καϋμένο τδ κορίτσι ! Πόσον άχαρι είναι !
—  Πολύ θά έκπλαγώ άν αΰτη ΰπανδρευθή άπδ έρωτα ! άπήντησεν 

ή άλλη.
Ή  έξήγησις δλοκλήρου του βίου μου μοί έδόθη διά των λέξεων 

τ ο ύ τ ω ν  μοί έφάνη οτι ηχούσα τήν καταδίκην μου. Ή μ η ν  άχαρις, 

ά σ τ ε  ουδέποτε θά ήγαπώμην.

Η ' .

Δέκα πέντε έ τ η  διέρρευσαν άπδ του γάμου τή ς  άδελφής μου, δέκα 
δέ έ τ η  άπδ τοΰ θανάτου αυτής. Άπέθανεν εύτυχεστάτη . . . .  Τήν 

έκλαυσα πολύ !
Ά φ ή κ ε  τρία τέκνα, δύο υιούς εΰρώστους καί ΰγιεϊς καί μίαν κόρην 

άδύνατον, λεπτοφυα καί ολίγον άσθενικήν τδ παιδί δέ αύτδ κατέστη 

ή λατρεία μου.

άλλά μάθε ότι αυτη είναι είκοσαέτις καί έχει τούς ώραιο- 
τέρους οφθαλμούς του κόσμου At καρδίαι, αΐτινες τοσον ηγα- 
πήθησαν, έ'π.υσαν νά πάλλωσι σχεδόν τήν αυτήν εποχήν 
καί είς τήν ένθερμον στοργήν του ό είς διά τόν έτερον, έσχεν 

zijr αύτην επινοητικήν πμοψύ^αζιν , την τόσον εν φ ια .  Ενώ 
εγώ έγραφον διά τον θειον μου, η δεσποινίς δε Τραμπλ, 
έγγονή τής μαρκησίας, άπηντα αντι της μακαρίτιδος. Αλλα 
κληρονομοΰντες τούς δύο προσφιλείς νεκρούς εκληρονομησαμεν 
καί τήν άμοιβαίαν άγάπην των· ό ύπερταφιος ερως των ανα

θάλλει είς τήν ψυχήν των τέκνων των.
Σ έ  φιλώ δ σδς 

( Έ κ  τού Γαλλιχοΰ) Ά ρισ τέα  Άγγ· Κ α λα μ Χ

Π. ΦΑΡΛΟΪΑΗΣ Κ Α ,  ΥΙΟΣ
Είς Πειραια,απέναντκίιδηροδρομικοΰ Σταθμόν.

Κλίναι άγγλικαί ώραιόταται, κλίναι ο'δοιπορικαί κατάλ

ληλοι δι’ έξοχάς καί λουτρά, σομιέ, λίκνα άγγλικά παιδικά, 
κάτοπτρα, όξέα διά βαφάς. Ό λ α  αυτά είς τιμάς ανεπίδε
κτους συναγωνισμού παρά τω έν Πειραιεΐ κ. Φαρδούλη καί 
Τ ίφ . Δέχεται παραγγελίας καί έκ τών έπαρχτων.

ΥΠΟΔΗΜΔΤΟΠΟΙΕΙΟΝ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ
'Ο X Φωστήρας δ διευθυντής~του υποδηματοποιείου τών Κυριών Ιπί τρί

μηνον σπουδάσας έκ τοΰ σύνεγγυς είς τά μέγιστα τών Παρισίων ’Εργοστάσια 
χαί τελειοποιήσας τήν δ'ύσχολον τέχνην τής εφαρμογής τών υποδημάτων χαί 
ώς Ιχ τούτο·· τό άνετον βάδισμα, χατώρθωσε νά Ιφαρμόση τδ άρχαΐον Λό- 
γιον,«χαί βήμα ποδός χαί γέλως άδόντων» χ τ.λ.

Ποια Κυρία ή Δεσποινίς, καλαίσθητος δέν θά παραγγείλη εφέτος τά υποδή
ματά της είς τό τελείως ώργανωσμίνον Έργοστάσιον τών Κυριών, τό άνωθεν 
του καταστήματος τοΰ χ. Φωστήρα. Ό τ ι  δήποτε δίρμα χαί ότι δήποτε σχή
μα αν ζητήση τις, θέλει ευρει είς πλουσιωτάτην συλλογήν.

Ή  μικρά αΰτη Ά λ ι κ η  μοί εξηγεί τδ πεπρωμένον μου' εζησα μό

νον, όπως άφοσιωθώ εντελώς είς αυτήν καί δέν ένέπνευσα έρωτα, 

όπως άγαπαται α$τη περισσότερον.
Δύο έτ η  μετά τδν θάνατον τής  άδελφής μου, δ γαμβρός μου συνέ

λαβε τήν ιδέαν νά μέ νυμφευθή, μία δ ’ έκ τών συγγενών μας έχ ρη -  

σίμευσεν ώς μεσίτης αυτού. Μέ έέετίμησεν ώς τήν καλλιτέραν μ η 
τρυιάν διά τά τέκνα του, ά λ λ ’ έγώ, μή εδροϋαα τήν λύσιν ταύτην 
άίίαν εμού, ήρνήθην. Βραδύτερον, νυμφευθείς έκ  δευτέρου, παρέλαβε 
μ ε θ ’ εαυτού τά δύο ύγοεα τέκνα του καί μοί άφήκε τήν Ά λ ίκ η ν .

—  'Η  Μάρθα έπλάσθη διά νά είναι θεία ! Είπεν ή μήτηρ μου.
Λοιπδν τά πάντα έχουσι καλώς. 'Η  παιδίσκη αΰ’τη πληροί δλόκλη- 

ρον τδν βίον μου καί έκ τοΰ μακροϋ άναχλίντρου αυτής συμμερίζεται 
πασαν χαράν μου καί παρηγορεΓ πασαν θλίψίν μου. Ά λ λ ά  είναι πολύ 
αδύνατος καί δέν δμοιάζει πρός τους προωρισμένους νά διαμείνωσιν έν 

τ ώ  κόσμω τούτω. Θά μοί άπομείνη άρά γε ;

Θ ’ .

Φεϋ ! Μ ετά δύο έ τ η  ή Α λ ί κ η  άπέθανεν, άφήσασα είς έμέ ώς 

κληρονομιάν τδ σπέρμα τής  νόσου της  !
ΤΗλθεν ή σειρά μου νά μή έγκαταλείπω πλέον τδ άνάκλιντρον! 

ΤΗλθεν ή σειρά μου νά βήχ ω  νύκτας δλοκλήρους ! ΤΗλθεν ή σειρά 

μου νά άτενίζω πρδς τόν οΰρανδν, τδν κυανούν ούρανδν μετά τήν 

μαύρην ζωήν !

Τ ο ΰ λ α  Δ. Κ ό χ χ α λ η

( Έ κ  τού Γαλλικού).


